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The Importance of Translation (part 2) 

  (الجزء الثاوي) أهميت الترجمت
 يشاظعح انًحاضشج انساتمح ٔ يٕس اَفشيٛش كًا لال انذكرٕس فٙ انًحاضشج انظٕذٛح

 

أهميت الترجمت 

 

نعثد انرشظًح دٔسا كثٛشا ٔفاعلا فٙ َمم عهٕو ٔيعاسف ٔيٕسٔشاخ انصمافاخ ٔانحضاساخ انًخرهفح عثش  -

  .كًا أسًٓد انرشظًح فٙ ذثادل الأفكاس ٔانًظانح انًشرشكح تٍٛ الأيى ٔانشعٕب. انراسٚخ

 خاطح فٙ ظم انرطٕساخ. خاص نهرشظًح أًْٛح لظٕٖ عثش انعظٕس تشكم عاو، ٔفٙ ْزا انعظش تشكم -

 .ٔانرمُٛح ٔانًعهٕياذٛح ٔالإعلايٛح ٔغٛشْا انرٙ ٚشٓذْا عانًُا انٕٛو انسٛاسٛح ٔانعسكشٚح ٔالالرظادٚح

 انغشب تشكم عاو ٔأيشٚكا تشكم ٔنمذ احرهد انهغح انعشتٛح ٔانرشظًح يُٓا ٔإنٛٓا يشكض انظذاسج  فٙ

 . و2001يٍ سثرًثش  خاص فٙ أعماب أحذاز انحاد٘ عشش

 أٔل لًح لٕيٛح حٕل (و(2006عاو  فعهٗ سثٛم انًصال، عمذخ فٙ انٕلاٚاخ انًرحذج الأيشٚكٛح فٙ -

.  انرشظًح

-  The First National Translation Summit     ٍٛٛفٙ ْزِ انمًح انرٙ ظًعد َخثح يٍ انسٛاس

ظًعٛح انًرشظًٍٛ الأيشٚكٛح ،  ٔانعسكشٍٚٛ ٔانًرخظظٍٛ فٙ انهغح ٔانرشظًح ٔغٛشْى ذحذشد سئٛسح

يا ُٚمهّ ْزا  (انخاطح تانرشظًح )يٛشٚاٌ غشُٚفٛٛهذ ، ٔأخثشخ انًشاسكٍٛ ٔانحاضشٍٚ فٙ ْزِ انمًح 

  :انخثش 

- The American Translators Association (ATA) President Marian S. Greenfield told 

attendees of the Translation Summit: 

 

-  "It takes less time to train an airman to become a fighter pilot than it takes to train an 

Arabic translator, but the accuracy of the latter may be more important to national security. 

You can't risk getting the translation wrong." {1}   

- Saudi Universities online resources (Internet site)   

 

 

جىاوب مه أهميت الترجمت  

 

الجاوب الإيجابي  :أولا

 

. إٌ شًشج انرشظًح الإٚعاتٛح انظحٛحح ذُعكس عهٗ ًَٕ ٔذطٕس الأفشاد ٔانشعٕب ٔالأيى -

إٌ َراض حشكح انرشظًح ٔانرعهٛى انرٙ شٓذذٓا انحضاسج الإسلايٛح ٔانرٙ أسًٓد فٙ اصدْاس انحضاسج  -

. ٕٚضح تعلاء أًْٛح انرشظًح (فٙ انعٕاَة الإٚعاتٛح  )انغشتٛح 

إٌ انرشظًح انذلٛمح ذسٓى فٙ َمم انًعُٗ انظحٛح ٔذشسٛخ انًعهٕيح انظائثح ٔانفٓى انٕاضح ٔذُٕٚش  -

 .انًرهمٙ ٔذٕظّٛٓ

 

الجاوب السلبي  :ثاويا

 

إٌ سٕء انرشظًح أٔ عذو دلرٓا ذًصم خطٕسج عظًٗ عهٗ فٓى انًرهمٙ نهًعُٗ انًشاد َمهّ يٍ انهغح  -

.  انًظذس إنٗ انهغح انٓذف

. انفٓى انسٛئ انُاذط يٍ ذشظًح غٛش طحٛحح ٚؤشش عهٗ انمٕل ٔانفعم ٔانسهٕن ٔالاعرماد ٔانرظٕس -

إٌ انكصٛش يٍ أْم الأدٚاٌ ٔأطحاب انفشق ٔالاٚذٔنٕظٛاخ الأخشٖ انرٙ اترعذخ عٍ فٓى الإسلاو انحمٛمٙ  -

ٔانمشآٌ انكشٚى ٔانسُح انُثٕٚح انظحٛحح، لذ ٚعضٖ اترعادْى عٍ الإسلاو أٔ انًُٓط انٕسطٙ إنٗ سٕء 

 .انرشظًح أٔ ذحشٚفٓا أٔ تسثة ذفسٛش خاطئ أٔ ذأٔٚم ظاَة انحك
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 عىامل مؤثرة في قراءة الىص وترجمته 

 

 العىامل الشخصيت  :أولا

 

طثٛعرّ ٔيُٓعّ ٔاذعاْاذّ ٔلُاعاذّ   ذشٛش إنٗ انعٕاَة انخاطح تانًرشظى أٔ انًرهمٙ نهرشظًح ٔذشًم -

ٔيسرٕٖ عهًّ ٔركائّ ٔحكًرّ ٔشمافرّ ٔخثشذّ ٔذعشترّ ٔيٕٛنّ ٔيٓاساذّ  ٔاعرماداذّ ٔأياَرّ ٔعًشِ

.  ٔخهفٛرّ انذُٚٛح ٔانصمافٛح ٔغٛشْا يٍ أيٕسَفسٛح يؤششج

يصال عهٗ ذأشٛش انخهفٛاخ انذُٚٛح ٔانصمافٛح عهٗ لشاءج انُض ٔذشظًح يعُاِ، دساسح يٛذاَٛح لًد تٓا   -

حٛس ٔصعد اسرثٛاَاخ عهٗ عُٛح عشٕائٛح يٍ طلاب ٔطانثاخ . خلال دساسرٙ نًشحهح انذكرٕساِ 

:  ٔكاٌ انسؤال انًٕظّ نهًشاسكٍٛ فٙ انذساسح ٔإظاتاذٓى كًا ٚهٙ . ٔلاٚح يٛشغٍ الأيشٚكٛح  ظايعح

 

Question : According to you, What does the text "GOD" refer to ? 

Participants' responses : 

 

- God refers to Allah 

- God refers to Buddha 

- God refers to Jesus 

- God refers to Kami  

- God refers to Rama 

- God refers to Brahma 

- God refers to The Creator alone 

- God refers to nothing. There is no god 

- God refers to the Father, the Son, and the Holy Spirit 

 تمريه

 

 :فضلا قم بترجمت الجملت التاليت إلى اللغت الإوجليزيت 

 .يؤمه المسلمىن بالله -

- Muslims believe in Allah.   

- Muslims believe in God.  

ْم انرشظًح ذكفٙ نُمم انًعُٗ انًشاد تشكم كايم ؟  -

  .ذزكش الإظاتاخ انساتمح نهًشاسكٍٛ فٙ انذساسح -

 

 العىامل اللغىيت :ثاويا

 

ٔانًعاَٙ ٔانذلالاخ ٔانُظاو انظٕذٙ ٔيذٖ  ٔيُٓا يا ٚرعهك تانُحٕ ٔلٕاعذ انهغح ٔانًفشداخ ٔالأسانٛة -

. (TL)ٔانهغح انٓذف (SL) انرشاتّ أٔ الاخرلاف تٍٛ انهغح انًظذس 

 

 مريهث

 

 :فضلا ترجم العباراث التاليت مه الإوجليزيت إلى العربيت 

1- Put yourself in their shoes.  

2- To run through.         To run a company.  

3- I want to pray.  

- ( some Arabic speakers of English might pronounce “pray” as follows: “bray”.  

    كيف تترجمها ؟     -


